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the root kts (als<:> the substantive mkts) is used several times in 
connection with Egypt (Targum Onkelos Ex. xi 1; Deut. vii 15; 
xxviii 60, and Genesis .Apocryphon XX, 16ff. with regard to the 
plague which came upon the Pharao and his household after he 
had taken Sarah into his palace). In my opinion the possibility 
to translate the targum text as follows: ,,either for a rod or for 
a disease or (to cause) famine etc." is not totally excluded. 

It would be possible to continue this comparison of the targum 
and the Biblical text, but this article cannot contain a full elabo~ 
ration of the subject. What is offered here gives a clear impression 
of the targumic character of the Qumran .Aramaic Job and its 

contents. 

G. W. B. HUNTINGFORD 

FOLIA ORIENTALIA. 
TOME XV 19'14 

THREE NOTES ON EARLY ETHIOPIAN GEOGRAPHY 

I 

The 'Trilingual Inscription' at .Aksum, written in three lan­
guages, Greek, Ge'ez, and Epigraphic South .Arabian on thre~ 

• ' 
separate pieces of Stone (Deutsche Aksum-Exped~tior1:, vol. IV, 
nos. 4, 6, 7), records the conquest of the Bega in the 4th _ century 
.A. D. by Sa'ezana and ~adafah the brother of 'Ezana. Having 
been brought to .Aksum, the people, numbering 4400, with their 
six kings and their cattle and sheep, were fed and clothed and 
then sent with honour to a country the name of which has been 
a subject of some speculation. The Greek version is: TINA TOIION 
THC €M€T€PAC XOPAC KAAOYMENON MCTAIA. The Ge'ez 
version (unvocalized) has • 

[nJ rh l I tl oo I ~ CD l\ I n i I ~ I -
in which the two middle letters of the last word are now illegible, 
though it has generally been read as 

BYRN. The ES.A version has, however, what is almost certainly: 

which in vocalized Ge'ez characters would be: 

BEHERN.A 
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thus giving the meaning of 'our country' i. e. 'I sent them with 
honour to the boundary of our country', which at least makes sense. 
The name of the place given in the Greek version, also read as 
MATLI.A., does not help in fixing the precise area on the boundary, 
as it is at present unidentified. 

II 

Inscription no. 8 in DAE. IV relates how 'Ezana in his campaign 
against his disobedient sub-kings came to FNSHT 1, to which 
came also SBL king of Gabaz bringing his tribU:t~. Gabaz seems 
to be the country referred to in a picture in a manuscript of Cosmas 
(Cod Vat. G:raec. 699, fol. 12v, of the 8th or 9th century) which 
shows 'The road leading from .A.dulis to .A.xome. / Ethiopians 
travelling./ The custom-house of Gabaza (-re:AwvLov "(C"t.~ix~oc,;'). / 

.A.idoulis. / The sea. / Samidi. / .A.xomis.' One of the meanings of 
Ge'ez gabaz is 'shore'. A coin found at .A.dulis bears the words 
1i111111 r11B11~uc (Conti Rossini in J. Asiat. 10 ser., XIV, 1909, p. 284) 
which seems to confirm the existence of this 'kingdom', and to 
suggest that, in this case at least, the 'king' took his name from 
the •kingdom'. Gabaz certainly lay to the NE of .A.ksum, and on 
the evidence cited above must have reached the coast. The Peri­
plus of the Erythraean Sea, of the 1st century, says in chapter 5: 
'Zoskales rules these parts [i. e. round .A.J.ulis] from the Moskho­
phagoi to the other Barbaria, mean of life, with an eye on the 
main chance, but otherwise high-minded, and skilled in Greek 
letters'. This Zoskales has generally been regarded as a king_ of 
.A.ksum, though the text does not say so, and he has even been 
identified with one Za ~aqle, who occurs in a king-list in British 
Museum MS Or. 817 and has been dated by Mi.i.ller at A. D. 77-89 
(Geogr. Gr. Min. I, prol. xcvii). The text of the PME says ~occrLAe:0e:L ... 
Z(l)crx.ixA'Y)c;. This word means not only 'is king', but also 'rules', 
and the verb is used elsewhere in the same sense, e.g. in chapter 14: 

1 It is tempting to identify this with the Fensate of the Chronicle 
of ~Amda fjeyon, fol. 40; but this seems to be too far south. 
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' fJ. ~ , 'l'l. ( , ·~ ~ ' , 
OU 1-'0C~LAEUE't"OCL oi:; 0 't"01toc;, r7-AA0C 't"UpCXVVOLc; [~(oLc; Xcx8' ~OCO-'t"OV eµ1t6pLOV 

8wLxe:L-rocL. It seems more likely that Zoskales and the 'kings~ 
of Gabaz were precursors of the 'sea-kings' . . ba"!J,r nagiisi, who 
:"ere the . governors of the north-eastern province of Ethiopia 
m !ater fames. Cosmas describes the ruler of .A.dulis as ixp:x,c.uv. 

It 1s therefore needless and indeed misleading to try to identify 
Zoskales with any king of .Aksum. 

III 

The inscription recorded by Cosmas on the throne which he 
found at .A.dulis, 'as you enter the town on the west beside the 
road leading in from .A.xome', contains the record of the con­
quests of an unknown king of .A.ksum, unknown because the 
beginnin~ of the. text is missing; it has been attributed to a king 
called .A.filas. This throne is known as the Monumentum .A.dulita­
mim; and the text from which the following translation is taken 
is that of Winstedt (The Christian Topography of Oosmas Indi­
copleustes, Bk. II, p. 7 4). 

,, .•. .After which boldly having commanded the tribes nearest 
m! kingdom to live in peace, I made war and conquered the 
tribes whose names are written hereafter: I attacked the Gazea 
[v. 1. Gazes] tribe, then .A.game [v. 1. agame, agamai] and Sigueneb 
[v. 1. si~uen, sigoien] and conquered them, taking for myself 
h_alf their possessions and leaving them half. Having crossed the 
river I reduced to submission the .A.ua and. Zingabene and .A.n­
gabec and Tiamaad [v. 1. Tiama] and .A.thagaous and Kalaa and 
Samene [v. 1. samine, semenai] a tribe dweUing across the Nile 
in inaccessible and snow-clad mountains where there are snow­
storms and frosts and snow so deep that a man sinks to his knees 
in it; then the Lasinee [v. 1. lasinai] and Zaa and Gabala who 
dwell beside a steep mountain where hot springs bubble, and 
.A.talmot and Bega and all the t.ribes beside them. Having subdued 
the <tribe of> Tangaitai [in the MSS simply -rcxyycxL-rwv] who dwell 
as far as the bounds of Egypt, I made a road to be travelled on 
from the places of my kingdom as far as Egypt. Then I attacked 
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the ·Annineg [v. 1. annene] and Metine who dwell in precipitous 
mountains; and the Seseah tribe on a very great and inaccessible 
mountain I blockaded and brought down and chose for myself 
some of their youths and women and boys and girls and all the 
property belonging to them. The tribes of Rhauso [v. 1. Rhauson] 
dwelling inland from the Berber Incense"count'ry in a great 
waterless plain I overcame, also the tribe of Solatek which I corn~ 
manded to guard the sea-coast. All these tribes in difficult moun­
tains we're blockaded and I myself being present conquered them 
in the battles; and having subdued them I granted to them all 
the country under tribute. Many other tribes yielded willingly 
to me, under tribute. And across the Erythraean Sea I warred 
against the A.rabitaim and Kinaidokolpitai who dwell there. I sent 
a naval and a land force and subdued their kings, commanding 
them to pay tribute for their lands, and to travel in peace from 
Leuke Kome to the lands of the Sabaioi. And all these tribes I was 
the first and only king of my count;ry to subdue, through the 
favour shown to me by the very great god Ares who begot me, 
through whom all the tribes bordering on my land from the east 
to the Incense country, from the west to the places of Ethiopia 
and Sasoun I have made subject to myseif, to some of which I went 
and conquered them, and to othets I sent (my commanders). 
And having settled in peace every ruler under me, I went down 
to Adouli to sacrifice to Zeus and to Ares and Poseidon for all 
those who sail the seas. And having mustered my armies and 
having put them under one (commander), and having sat down 
in this place, I dedicated this throne as an offering to Ares in the 
twenty-seventh year of my reign". [Here Cosmas adds: 'This 
is what is written on the throne. And till our day, in the place 
where the throne stands, in front of it, they execute those who 
have been condemned; but whether this custom has continued 
from the time of Ptolemy I cannot say' (p. 76 Winstedt)J. 

In the mar:gin of two of the MSS of the Christian Topography 
are written some scholia and glosses, the MSS are Codex Floren­
tinus Laurent. Plut. IX 28, of the 9th century (distinguished 
as F}, and Cod. Vaticanus G'raecus 699, of the 8th or 9th cen­
tmy (R). These are: 
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a ,,He says that Gazen means the A.xomites, and to this day 
they call I them A.gaze I, (F) 

b ,, They call Siguene the Souskinitai, and the tribes near 
them". (F) 

c ,,He says that the tribes near Adoulis are of the Tigretes". (F) 
p ,,He says that Tiama are those called Tziamo and the Gambela 

[v. 1. Gambela] and the tribes near them across the Nile". (R) 
e ,,These tribes al'e called so to this day'\ (R) 
f ,,Thus the Egyptians called the Blemmyes. He calls the Tan-. 

gaitai Attabitel!and Ad'ra[ .... Js". (F) ['A-r-rix~LTI)[ .. J 'A?>poc [ .... ]s.J 
g ,,Annine and Metine: these tribes are called so till now". (F) 
h ,,Here clearly, tribes of Barbaria". (R) 
k ,,Solate [v. 1. Solate] is the name of those living by the sea in 

Barbaria". (R). [,,For he calls Solate the Tigretai of the coast 
in Barbaria", added· in F.] 

m ,,Here he calls the Homeritai by the name of A.'rabitai; and the 
Kinaidokolpitai are called Adaneitai 2 by others". (F) 

n ,,This land of Sasou is the furthest of the Ethiopians, where 
there is much gold called tankha;ras 3• Beyond it lies the Ocean 
and likewise the Barba'reotes who also traffic in incense". (F) 

This inscription has been attributed to Afilas, whose name is 
known from coins on which he is called AIPIAAC BACIA€YC A8QMI­
TQN BICI AIMHAH, that is, Milas king of the .Axomites, a man of the 
Dimele. The g;rounds for the attribution are perhaps slight, but 
(a) he is one of the few kings before 'Ezana of whom we have 
any knowledge apart from the king-lists (in which his name does 
not occur, at least in this form), and (b) he clearly preceded 'Ezana. 
since he was not a Christian, and since the conquest of the Yemen 
early in the fourth century by the Arab Imru'ul-Qais made an 
Aksumite invasion impossible after the end of the third century. 

The poeoples conquered by the king are named in groups, and 
their identification presents some difficulties. 

The first group consists of the Gaze tribe, A.game, and Siguene. 
The scholion defines the Gaze as Aksumites and adds 'that to 

2 These are the people of Adane (Pliny, Athanae), now Aden. 
3 Ge'ez tankarii, 'topaz, precious stone'. 
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this day they are called A.gaze. This -last, being in a Hellenized 
form, may be equated with the A.guezat of DAE. 8, 9, and with 
the word ge'ez which denotes their language. A.game is without 
doubt the province still so called to the east of .Aksum. The Si­
guene are unidentifiable, even with the help of the alternative 
name Souskinitai. 

The second group contains twelve names, all in one sentence. 
But it is clear that they do not form a topographical group, and 
some 're-arrangement of punctuation of the text is needed. The 
wording of Winstedt's text, with altered punctuation, is: 

"Auoc xocl. ZLyyOC~'Y)V€ xocl. A yyoc~e xocl. TLocµococ xocl. 'A0ocyocoui;;' Aocl KocAococ, 
' ~ ' "0 ' ~ N ,-. ' ~ R' ' '~ !! XOCL ""'OCfl.'Y)VS: e: voi;;' 1te:pocv 't'OU S:L/\OU e:v oUO"l-'OC't'OLi;;' XOCL X,LOVCuoS:O"L upe:crLV 

' ~ (' ~ ~ ' ' ' l , ' ' fJ. e ~ OLXOUV't'oc,;; e:v O L,;;, oLOC 7t0CV't'O<;; VL<:pS:'t'OL xoc~ xpu'Y) XOCL X,Love:,;; 1-'oc S: tocL, 

w,;; fl.EX,pL • yovoc't'CuV XOC't'ocMe:LV &v8poc), 't'OV 7tO't'OCfl.OV 8Loc~oc,;; U7t€'t'OC~oc, 
,, A ' 'z' 'r(J.-., • ~ • ·' e ~ S:7tS:L1'0C OCO"LVS: XOCL ococ XOCL OCl-'OC/\OC OLXOUV't'OC<;; 1tocp ope:e:L e:pµwv 

uM-rwv ~AUOV't'L xocl. xoc-rocppu-ref>, <xocl.) 'A-rocAµw xocl. Be:yoc, xocl 't'OC O"UV 
OCU't'oi,;; e:0V'Yj 7t0CV't'OC. 

Setting aside the words bracketed, which are parenthetic, the 
first six names - A.ua, Zingabene, A.ngabe, Tiamaa, A.thagaous, 
Kalaa - appear to form a group to the north of the Nile, i. e. the 
Takkazi, followed by the words Zocr,.'Y)ve e:0voi;;' 1tepocv -.ov Nd1ou ... 
o1xoGv-roci;;' ••• , -.ov 1to-.ocµov 8Loc~ixi;;' u1te-roc~oc, in which o1xoGv-roci;;' refers 
to I:ocµ'Y)ve e:0vcri;;' 4• The sense of the passage will therefore be: 'I re­
duced the A.ua, etc., and after crossing the river, the Samene 
tribe dwelling across the Takkazi, 'continuing 'then Lasine, Zaa, 
Gabala ... and A.talm6 and Bega'. This is a reasonable grouping, 
in so far as it is possible to identify the names. A.ngabe is described 
in the scholion as 'tribes of the Tigretes near A.doulis', in other 
words the people of Tig're. If we interpret this statement in a broad 
sense, taking Tigre as including the highland zone, A.ngabe might 
be represented by the place called A.ngaba in the chiefdom of 
~edya between A.dwa and the river Balasa NW of Enta.~ew (Eutic" 
cio); it might even be the same as the A.ngabo of DAE. 9. Of 
Tiamaa it is noted in a gloss that it was also called Tziamo 'and 

4 Of. similar usages elsewhere in Oosmas: I:e:crtoc e:0voi;;' ... oiSi;;' and 
n DAE. 4: <X't'OCXO"'Y)O"OCV't'WV -.ou e:0voui;;'. 
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the Gamb~la and the tribes near them across the Nile'. This gives 
a clue to the position of the $eyamo which occurs in the protocol 
to all 'Ezana's inscriptions in the nex~ century. Gamb~la may be 
the place called Gambela or Gambala near Maqalle (in Endarta) 
mentioned in the Annals of Yol:_J.annes I (p. 25/26), and Seyamo 
may be in the same area 5• A.ua and Zingabene are difficu"lt. The 
first may be the Aue between A.dulis and .Aksum mentioned by 
Nonnoims in the 6th century (Dindorf, Hist. Gr. Min. I, p. 475). 
The second may be a textual error for ZLyyocp'Y)ve, and thus, as 
suggested in DAE. I, p. 43, might be Zangaren in ~amasen. 
A.thagaous and Kalaa are also unresolved, though the first is 
clearly the A.tagaw of DAE. 9, a people who lived somewhere 
near the A.guezat, and A.thagaous has even been identified with 
the A.gaw, though this does not take the first syllable into consi­
deration, and Cosmas himself, it may be noted, writes 'Ayocu for 
A.gaw in his description of the 'silent trade' (p. 70 Winstedt). 
There are however place-names like Ad Agaw, and Athagaous 
might be regarded, though somewhat improbably, as a rendering 
of this. Then (erm-roc) comes a, group comprising Lasine, Zaa, 
and Gabala; to reach them the Takkazi must be crossed again, 
if Lasine is Lasta and Gabala is Ga,bale near Entalo. Fr:om here 
we pass, through no more than a comma (where I have addeJ 
an explanatory xocl.) to the north-west, to the A.talm6 and Bega, 
the latter being the e:0voi;;' -r&v Bouyoce:L't'WV of DAE. 4, a gloss 
on A.talm6 saying 'thus the Egyptians call the Blemmyes'. This 
was the collective name used by the Greeks and Romans for the 
'Beduin' Hamitic tribes between the Nile and the Red Sea. In 
Oosmas and DAE. 4 Bega means the Beja of the southern Sadan 
and northern Ethiopia, also called Bedawiye. There is a small 
affiliated tribe in Ei'itrea called Ad Elman (Handbook. of Afr. 
Langs., 1956, Pt. III, p. 119). If a relationship with Atalmo could 
be established, it would strengthen the equation of A.tagaw with 
Ad A.gaw. This group is completed by the (e:0voi;;') -rocyyocL't'wv 
living towards the Egyptian boundary. This may be a nasalized 
form of Taka, a place-name which occurs close to Kassala (Ka­
sala, DAE. 12) in the Sudan. 

5 .All these being 'across the Nile-Takkazi' from the Samene, i. e. the 
Samene to the west and the others to the east. 
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The account of the opening of a road to Egypt is followed, 
after a comma, by the mention of .Annine and Metine in precipi­
tous mountains; .Antoine d'.Abbadie shows (Geodesie d'Ethiopie, 
map 2) a Mount .Annane (altitude 2311 metres) about 7 miles 
WNW of Dabra Damo. The last sentence takes the campaign to 
the south. Sesea, a tribe living 'on a very great and inaccessible 
mountain' is described in the scholion as 'plainly tribes of Barbaria'; 
there is no particular topographical feature that can be picked out 
for their home; possibly they lived in the Harar uplands. Next are 
named the Rhauso tribes, living inland from the Incense-country, 
µe:o-6ye:ux AL~llCVW't'orp6pwv ~llCp~cxpwv, in a waterless plain, which 
suggests almost anywhere in northern Somaliland. The king then 
subdued the Solate tribe, which a gloss describes as living by the 
sea in Barbaria, that is, somewhere on the northern Somali coast. 
There are serious difficulties in the way of identifying these names 
with modern tribal names, because we do not know how old these 
modern names are. Barbaria can pretty safely be equated with 
'Berber', and there is a modern Berbera on the Somali coast. 
Rhauso has been equated with the .Arusi Galla, now living in 
SE Ethiopia, though the people call themselves .A'rsi; but we have 
no means of knowing whether this name was in use as early as 
the third century. Finally, Sasou, 'the furthest land of the Ethio­
pians whe:re there is much gold called tankharas' (scholion) is 
possibly the Sidama country of southern Ethiopia - Kafa, Ena­
rya, etc. - and the scholiast's statement that 'beyond it lies 
the ocean' must be due to ignorance of the geography. One would 
give a lot to know something about the qualifications of the writers 
of these scholia and glosses. 

B. A. BEJIJIBCKHfl: 

FOLIA ORIENTALIA 
TOME XV 1974 

M3rOTOBJIEH0E O,IJ;E)l(,I(bI Y BABMJIOHfilI 

B VIB . .IJ;O H. 3. 

Op;emp;a, oco6eHHO y DHBHJIH30BaHHhIX Hapop;oa, HapHp;y c mn:Qeii 

:H )KHJll,eM, IIpHHap;JielliliT l< 'UICJIY npep;MeTOB rrepBOH He06XO,l];HMOCTli. 

B 3TOM OTHOIIIeHHH MOlliHO CI<a3aTI,, 'IJTO Bee IIpOH3B0,D;CTBO, B I<OHetJ­

HOM ctJeTe, HMeeT u;em,ro co3p;aHHe, B rrepByro oqepep;b, IDU.llH, op;emp;1,1 

:H )KffJll,H. Ilo3TOMY. COCTOHHHe IIpOli3B0,D;CTBa op;e)K,D;bl CJIYlliHT O,D;HliM 

:H3 BalliHeHIIIHX IIOI(a3aTeJieH pa3BHTHH o6ID;eCTBa. BMeCTe C TeM op;emp;a, 

ee MaTepaan, IIOI<pOH HBJIHIOTCJJ; O,D;HHM H3 rJiaBHblX 3THOrpaqmtJeCIOIX 

IIpli3HaI<OB Hapop;a, H3rOTOBliBIIIero H IIOJll,30BaBIIIeroc51; ero. HaI<OHen;, 

op;emp;a, KaI< IIHID;a H )l{Hm,e, rrpHMO CBH3aHa c reorpaq>HtJeCI<OH cpep;oii, 

B I<OTOpOH :aarneT TOT liJIH liHOH Hapop;. Ha op;emp;e OTpamaIOTCH TaJ<:He 

q>aI<TOpbl OI<py>I<aIOID;eH IIpHpO,D;bl, I<al{ I<JIHMaT, pemeq>, qmopa, 

q>ayHa li T. p;. 
B VI B. p;o H. 3. BaBHJIOHCI<aJJ; D;HBHJIH3aD;HH HMeJia 3a IIJietJaMH 

B03pacT B TPH Tl,ICHtJH neT. Te BpeMeHa, I<orp;a m:iueJIH IOmHoro ,I(By­

petn,H: XO,D;liJIH nonyronbIMH, B I<OpOTI<HX l06li'IJI<ax HJIH o6opatJHB8JIH 

TeJIO KYCKOM TKaHH, p;aBHO KaHyJIH a BetJHOCTI,. BaBHJIOHCKOe o6iu;e­

CTBO VI B. p;o H. 3. 3HaJio pe3KYIO HMyID;eCTBeHHYIO H cou;HamHYIO 

.r(Hq>q>epeHD;Hau;Hro, l{OTOpaH 0Tpa3HJI8Cl, H Ha op;emp;e BaBHJIOHIDI. 

Ee,D;HHI<li H pa61,1 ,D;OBOJll,CTBOBanHC1> I<OpOTKOH op;emp;oii Bpop;e rpe­

'<leCKOH 3l{C0MH,D;bl (rro-BaBHJIOHCKH mu$eptu), KOTOpaH CJIY)KHJia HM 

Ha BCe CJIY'1!8li )Kl{3H.IL "llTO )Ke I<acaeTCH 06ID;epacrrpoCTpaHeHHOH MO,D;bI, 

TO OHa, 'no OIIHCaHHIO repop;OTa, OTHOCHID;eMyCH l{ cepep;HHe VB. p;o 
H. 3., BbirJIHp;eJia Tai<: 

, ,,Op;emp;a BaBHJIOHHH cJiep;yJ?ID;aJJ;: crrycI<alOID;HHCH p;o IIHT .T.lhHHHOH 

XHTOH, IIOBepx ero p;pyroii, IIIepCTHHOH, XHTOH, a 3aTeM Ha6pac1:,rnaeTCH 

~e6omIIIoii 6eJibIH IIJiaID;. YrroTpe6HTeJJI,HaH Ty3eMHaH o6yBL noxop;HT 

Ha 6eOTHHCI<He 6aIIIMaI<H. BoJIOCbI Ha roJIOBe ,D;JIHHHbie a CKpeIIJIHIOTCH 


